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La seance est ouverte a 12 h 10. 

Remerciements au President sortant 

Le President (parle en anglais) : Etant donne 
que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de mai, je voudrais saisir cette occasion 
pour rendre hommage, au nom du Conseil, a S. E. 
M. Emyr Jones Parry, Representant permanent du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du 
Nord aupres de l’Organisation des Nations Unies pour 
la maniere dont il a dirige les travaux du Conseil 
pendant le mois d’avril 2007. Je suis certain de me 
faire l’interprete de tous les membres du Conseil en 
exprimant notre profonde reconnaissance a 
l’Ambassadeur Jones Parry pour le grand savoir-faire 
diplomatique avec lequel il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Mission du Conseil de securite 

Expose du chef de la mission du Conseil 

de securite sur la question du Kosovo 

Le President {parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de M. Johan Verbeke, Representant permanent 
de la Belgique et chef de la Mission du Conseil de 
securite sur la question du Kosovo. 

Je souhaite la bienvenue aux membres du Conseil 
et du Secretariat qui ont pris part a la mission sur la 
question du Kosovo. 

Je donne a present la parole a l’Ambassadeur 
Verbeke, chef de la Mission du Conseil de securite sur 
la question du Kosovo. 

M. Verbeke (Belgique) {parle en anglais) : Selon 
la pratique etablie, peu apres le retour a New York 
d’une mission du Conseil de securite, son chef presente 
un expose au Conseil. Mon expose sera bref. Je ne vais 
pas donner une vue d’ensemble de toutes les reunions 
et des deplacements sur le terrain, mais je mettrai 
l’accent sur certain des points forts des visites de la 
Mission dans la region, et je ferai part de quelques 


observations preliminaires. Toutefois, avant de 
commencer, je tiens a remercier tous mes collegues 
pour leur cooperation et pour le concours precieux 
qu’ils ont apporte a la mission. Je souhaite egalement 
signifier ma reconnaissance aux membres du 
Secretariat qui nous ont accompagnes et dont le role a 
ete crucial, tant pour les preparatifs que pour 
1’execution de la mission. 

Je voudrais tout d’abord rappeler en quoi 
consistait la mission. Comme les membres le savent, le 
Conseil de securite a decide, sur la proposition de notre 
collegue russe, de mener une mission sur la question 
du Kosovo, laquelle etait essentiellement une mission 
d’information. Comme son mandat l’indiquait, «A la 
lumiere des informations que l’Envoye special des 
Nations Unies lui a soumises recemment, le Conseil de 
securite a decide de donner a ses membres la 
possibilite de s’informer de la situation sur le terrain »; 
l’objectif de la mission etait de permettre « ainsi au 
Conseil d’avoir une comprehension approfondie de la 
situation politique, sociale et economique au Kosovo », 
et ce, grace a un programme equilibre et global de 
reunions et de visites sur le terrain. 

La mission a d’abord commence par des reunions 
a Bruxelles, le mercredi 25 avril, avec le Secretaire 
general de l’OTAN, Jaap de Hoop Scheffer; l’Envoye 
special de l’Union europeenne charge des pourparlers 
sur le statut, Stephan Lehne; et le Commissaire de 
l’Union europeenne responsable de l’elargissement, 
Olli Rehn. Leurs messages etaient assez similaires. Ils 
considerent que le statu quo ne peut plus durer; ils ont 
de grands espoirs et estiment que tout retard pris dans 
la determination du statut du Kosovo pourrait 
compromettre la securite du Kosovo et de l’ensemble 
de la region. Ils ont egalement declare qu’ils 
appuyaient sans reserve les recommandations et la 
proposition de reglement de Ahtisaari. Il semble 
ressortir des exposes que l’Union europeenne et 
l’OTAN sont pretes a assumer leurs responsabilites 
dans le cadre du futur statut du Kosovo. Une 
planification est en cours, mais cette planification - ils 
ont tenu a le souligner - ne prejuge pas du resultat final 
du processus de determination du statut futur. Pendant 
le dejeuner organise par l’Union europeenne a Pristina, 
nous avons eu des details sur ce processus de 
planification. Enfin, les representants des deux 
organisations ont souligne que la decision definitive 
sur le statut du Kosovo devait etre approuvee par une 
resolution du Conseil de securite en vertu du Chapitre VII. 
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A Belgrade, le jeudi 26 avril, les principaux 
interlocuteurs de la Mission - le President Tadic, le 
Premier Ministre Kostunica, des membres de l’equipe 
de negociations, le President du Centre de coordination 
pour le Kosovo, et presque tous les membres des 
comites directeurs des partis - ont rejete avec force la 
proposition de reglement de la situation du Kosovo, 
ainsi que toute solution qui entrainerait une forme 
quelconque d’independance pour le Kosovo. Ils ont 
plutot preconise une autonomie substantielle du 
Kosovo au sein de la Serbie et sous surveillance 
internationale. Ils ont egalement demande la poursuite 
des negociations. Un autre theme recurrent au cours de 
nos reunions a Belgrade a ete que la resolution 1244 
(1999) n’est pas integralement mise en oeuvre, en 
particulier pour ce qui est du retour des personnes 
deplacees. D’apres les autorites de Belgrade, seules 2 a 
5 % des personnes deplacees ont pu rentrer dans leurs 
foyers depuis 1999. 

La question des retours a egalement ete evoquee 
periodiquement pendant le sejour de la Mission au 
Kosovo. Les visites sur le terrain a Svinjare et a 
Brestovik en ont encore illustre la complexite. 
Plusieurs raisons ont ete avancees pour expliquer le 
nombre reduit de rapatriees : preoccupations vis-a-vis 
des questions de securite, mauvaise situation 
economique, manque d’acces a des services sociaux, 
ainsi que des obstacles proceduraux. 

A Pristina, le vendredi 27 et le samedi 28 avril, la 
Mission a eu l’occasion de rencontrer un large eventail 
d’acteurs internationaux et locaux. Le Representant 
special du Secretaire general, M. Rucker, a rappele que 
la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo (MINUK) avait accompli tout ce qui 
pouvait l’etre. Elle avait mis en place les institutions 
provisoires d’administration autonome, les structures 
de l’etat de droit et les institutions requises pour une 
economie de marche. Tout nouveau progres, a declare 
le Representant special, dependait d’un reglement du 
statut du Kosovo. 

C’est une evaluation de la situation qu’ont 
partagee les representants de l’equipe d’unite du 
Kosovo, dont le President Sejdiu et le Premier Ministre 
£eku. Ils ont exprime leur appui unanime a la 
proposition de reglement de la situation du Kosovo et a 
la recommandation sur le statut, et souligne leur 
attachement a une mise en oeuvre integrate de la 
proposition de reglement. Ils ont rappele que le Kosovo 
etait attache a un Etat pluriethnique dont l’objectif etait 
de s’integrer dans les structures euroatlantiques. Les 


ministres du Gouvernement du Kosovo, les dirigeants 
de l’Assemblee et les dirigeants des communautes 
minoritaires ont exprime un message similaire. Pour 
les representants des Serbes du Kosovo, cependant, 
dont M gr Artemije de l’Eglise orthodoxe serbe et les 
Serbes du Kosovo que nous avons rencontres dans le 
secteur nord de Mitrovica, l’independance n’etait 
manifestement pas une possibilite. 

La mission s’est terminee par une rencontre avec 
l’Envoye special Ahtisaari a Vienne, ce qui a permis 
aux membres de la Mission d’avoir un echange de vues 
informel sur divers aspects de la proposition de 
reglement. 

Je voudrais, pour terminer, faire quelques 
observations provisoires. 

Premierement, je pense que la mission s’est 
montree a la hauteur de ses attentes. Elle a 
effectivement donne a ses participants la possibilite de 
recueillir des informations de premiere main sur la 
situation qui prevaut au Kosovo. En consequence, la 
realite concrete de la question du Kosovo est devenue 
claire - plus qu’auparavant - au lieu de constituer un 
probleme relativement abstrait. 

Deuxiemement, la societe du Kosovo panse 
encore les blessures resultant du conflit. Les 
communautes albanaises et serbes du Kosovo vivent 
dans une grande mesure de maniere separee. II y a 
egalement des differences dans la maniere dont les 
deux communautes envisagent l’avenir. Tandis que la 
communaute albanaise fait preuve d’optimisme, la 
communaute serbe eprouve plus d’apprehension a 
l’egard de ses perspectives d’avenir. 

Troisiemement, l’engagement pris par les 
dirigeants politiques du Kosovo et leur volonte 
d’edifier un Kosovo multiethnique pour toutes ses 
communautes sont encourageants. La creation de cette 
societe multiethnique exigera toutefois des efforts 
considerables. 

Quatriemement, au cours des annees, les 
institutions provisoires et la MINUK ont realise 
d’importants progres dans Tapplication des normes 
pour le Kosovo, par exemple en etablissant des 
institutions provisoires qui sont fonctionnelles et 
basees sur les principes de Tappropriation et de la 
responsabilite. Les institutions provisoires se sont 
engagees a poursuivre et a renforcer l’application des 
normes, notamment celles qui ont trait aux conditions 
de vie des communautes minoritaires du Kosovo. 
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Cinquiemement, en ce qui concerne la delicate 
question du retour des personnes deplacees, le nombre 
des retours s’inscrivant dans la duree continue d’etre 
tres faible. Meme s’il existe des structures pour 
faciliter les retours, le manque de perspectives 
economiques, les difficultes associees a la liberte de 
circulation et les preoccupations en matiere de securite 
ont ete mentionnees comme etant les raisons 
expliquant le faible nombre de retours. Des 
divergences de vues existent sur la question de savoir 
si une definition du statut du Kosovo faciliterait ou 
entraverait le processus de retour. 

Sixiemement, s’agissant du statut, les positions 
des parties sur la proposition de reglement de la 
question du Kosovo demeurent tres eloignees. Tandis 
que les autorites de Belgrade et tous les interlocuteurs 
serbes restent fermement opposes a la proposition de 
reglement de la question du Kosovo et rejettent toute 
solution qui entrainerait une forme quelconque 
d’independance, les representants albanais ont 
manifesto leur appui clair et sans equivoque a la 
proposition de reglement de la question du Kosovo et a 
la recommandation concemant le statut futur du Kosovo. 


La population albanaise majoritaire espere vivement 
que l’on trouvera rapidement une solution a la question 
du statut futur du Kosovo. 

Enfin, la mission note, comme de nombreuses 
personnes l’ont souligne, qu’il importe d’encourager 
une perspective europeenne pour la region, y compris 
le Kosovo. Ces perspectives europeennes peuvent 
donner une orientation au developpement politique et 
economique a venir et contribuer ainsi a consolider la 
stabilite au Kosovo et, par extension, dans toute la 
region. 

Le President (parle en anglais) : Au nom du 
Conseil de securite, je voudrais remercier 
l’Ambassadeur Verbeke de la maniere avisee dont il a 
dirige la mission et de son expose. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. La prochaine seance consacree a l’examen du 
rapport ecrit de la mission sera fixee a l’issue de 
consultations entre les membres du Conseil de securite. 

La seance est levee a 12 h 25. 
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